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Introductie

Hartelijk dank voor het aanschaffen van deluchthaven houten spoorweg 
 van Mundo Diver. Hiermee heeft u een kwalitatief hoogwaardig product gekocht,  

dat aan de hoogste kwaliteits- en veiligheidsnormen voldoet. Ter wille van de juiste hantering en een 
lange levensduur raden wij u aan de volgende instructies in acht te nemen.

Lees de handleiding, met name de veiligheidsvoorschriften, zorgvuldig door, alvorens het apparaat in 
gebruik te nemen. U vindt hier een aantal belangrijke en praktische instructies die door elke gebruiker 
van tevoren moeten worden gelezen en begrepen. Bewaar deze gebruiksaanwijzing goed en geef deze 

mee als het apparaat wordt doorgegeven. Deze gebruiksaanwijzing kunt u ook als PDF-bestand 
downloaden via onze homepage.

luchthaven houten spoorweg
Model:

WK1102-AP

GEÏMPORTEERD DOOR:
AHG Wachsmuth & Krogmann mbH

Lange Mühren 1
20095 Hamburg

Duitsland

50000746

www.wachsmuth-krogmann.com
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Overzicht

A

B

	 1x (3 delen)	 1x (4 delen)	 1x (2 delen)	 1x	 1x	 1x 	 1x 	

1.	 2.	 3.	 4.

	 1x (3 delen)	 2x	 1x	 1x	 1x	 1x	 8x	

+

+

-

-

2x	 1x	 1x	 1x	 1x	 1x	 1x	 1x	 1x	
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8 9 10 11

11 12

12 13 14 15 16

17 18 19 20 21 22 23
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Overzicht 

C

D

EVerpakkingsinhoud / onderdelen

1.		  2.

1.	 2.		  3.

1.	

2.	

3.

1

3

2

1	 Brug
2	 Toren
3	 Hijskraan
4	 Helikopter
5	 Figuur 1
6	 Koffer
7	 Figuur 2
8	 Stoplicht

9	 Parkeerbord
10	  Waarschuwingsbord
11	  Batterij
12	  Locomotief
13	  Auto
14	  Vliegtuig
15	  Vrachtwagen

16	  Aanhangwagen
17	  Laadbaan
18	  Railstuk 1
19	  Railstuk 2
20	  Railstuk 3
21	  Railstuk 4
22	  Wisselverbindings-

stuk
23	  Railstuk 5
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Algemeen

Gebruiksaanwijzing lezen en bewaren
Lees de gebruiksaanwijzing volledig en 
zorgvuldig door. 
Volg steeds alle veiligheidsaanwijzingen op. 

Neem contact op met uw verkooppunt of de 
servicedienst wanneer u vragen hebt of onzeker bent 
over het correcte gebruik van het product. Gelieve deze 
handleiding zorgvuldig te bewaren en geef ze bij een 
eventuele verkoop mee met de volgende eigenaar.

Verklaring van symbolen

Datum van uitgave van de 
gebruiksaanwijzing: maand/jaar
WAARSCHUWING! Dit signaalsymbool 
/-woord duidt op een gevaar met een 
gemiddeld risiconiveau, dat, indien niet 
vermeden, de dood of ernstig letsel tot 
gevolg kan hebben.
VOORZICHTIG! Dit signaalsymbool 
/-woord duidt op een gevaar met een laag 
risico, dat, indien niet vermeden, klein of 
middelmatig letsel tot gevolg kan hebben.

WAARSCHUWING! Niet geschikt voor 
kinderen jonger dan 3 jaar. 

Dit symbool geeft apparaten aan die op 
gelijkstroom werken.

� 

OPMERKING! Dit signaalwoord 
waarschuwt voor mogelijke materiële 
schade.
Conformiteitsverklaring (zie hoofdstuk 
'Conformiteitsverklaring'): producten met 
dit symbool voldoen aan alle van 
toepassing zijnde communautaire 
voorschriften van de Europese Economische 
Ruimte.

Dit symbool duidt erop dat het product 
werkt op lage veiligheidsspanning  
(SELV/ PELV).

Bediening

Het symbool staat voor het 
veiligheidskeurmerk voor speelgoed. 
Producten met dit symbool voldoen aan 
alle wettelijke en marktvereisten met 
betrekking tot schadelijke stoffen en 
productveiligheid.
Verpakking gemaakt van  
FSC-gecertificeerd hout
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Veiligheid

Beoogd gebruik
Dit is speelgoed en is geschikt voor kinderen vanaf 3 
jaar. Alleen gebruiken onder direct toezicht van een 
volwassene. Dit product is uitsluitend geschikt voor 
gebruik binnenshuis, in droge en afgesloten vertrekken. 
Elk ander gebruik dan hierboven beschreven en elke 
wijziging aan het product zijn niet toegestaan en 
kunnen leiden tot materiële schade of zelfs persoonlijk 
letsel. De fabrikant of de verkoper is niet aansprakelijk 
voor schade veroorzaakt door oneigenlijk of onjuist 
gebruik.

WAARSCHUWING!  

Lees onderstaande veiligheidsinstructies en 
volg deze op. Wanneer deze niet worden 
opgevolgd, bestaat er een groot risico op 
ongevallen of het oplopen van een letsel, 
evenals gevaar voor materiële schade en 
schade aan het apparaat.

Algemene veiligheidsinstructies 
WAARSCHUWING!  

Gevaarlijk voor kinderen en personen 
met een verminderd fysiek, zintuiglijk 
of mentaal vermogen (bijvoorbeeld 
personen met een beperking, oudere 
personen met een beperkt fysiek en 
mentaal vermogen), of met een tekort 
aan ervaring en kennis (bijvoorbeeld 
oudere kinderen).
•	Laat kinderen nooit zonder toezicht achter 

met het verpakkingsmateriaal. Er bestaat 
gevaar voor verstikking door het 
verpakkingsmateriaal. Kinderen 

onderschatten vaak de gevaren. 
•	WAARSCHUWING! Niet geschikt voor 

kinderen jonger dan 36 maanden.  
Verstikkingsgevaar: Kleine onderdelen 
kunnen worden ingeslikt of ingeademd.

•	Laat kinderen het product niet gebruiken 
zonder toezicht van een volwassene.

•	De montage en het vervangen van de 
batterijen mogen enkel gebeuren door 
een volwassene.

Bewaar de handleiding, deze bevat 
belangrijke informatie over het veilige 
gebruik.

VOORZICHTIG!  
GEVAAR VOOR SCHADE!

Een onjuist gebruik van het product kan 
leiden tot beschadiging. 
•	Gebruik het product niet wanneer u een 

beschadiging vaststelt.
•	Breng nooit wijzigingen aan het product 

aan en knoei er niet mee.
•	De elektrische locomotief mag niet met de 

hand worden verplaatst.
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Veiligheidsinstructies voor batterijen

WAARSCHUWING! 
Veiligheidsinstructies

•	Houd batterijen buiten het bereik van 
kinderen. Raadpleeg bij inslikken 
onmiddellijk een arts!

•	Laad niet-herlaadbare batterijen nooit op. 
Sluit batterijen niet kort en/of open deze 
niet. Oververhitting, brandgevaar en 
exploderen kunnen het gevolg zijn.

•	Werp batterijen nooit in vuur of water.
•	Stel batterijen niet bloot aan mechanische 

belasting.
•	Verwijder de batterijen zodra ze leeg zijn 

of wanneer u het product langere tijd niet 
gebruikt.

•	Verschillende batterijtypes of nieuwe en 
gebruikte batterijen mogen niet door 
elkaar worden gebruikt.

•	Reinig de contacten van de batterijen en 
van het apparaat alvorens de batterijen te 
plaatsen.

•	Plaats geschikte batterijen met de juiste 
polariteit (+/-) in het product.

•	De oplaadbare batterijen mogen alleen 
onder toezicht van een volwassene 
worden opgeladen.

VOORZICHTIG! Risico op 
uitlopen van batterijen

•	Vermijd extreme omstandigheden en 
temperaturen die op de batterijen kunnen 
inwerken, bijv. radiatoren en directe 
zonnestralen.

•	Vermijd contact met de huid, de ogen en 
de slijmvliezen! Spoel, in geval van contact 
met batterijzuur, de betreffende plekken 

onmiddellijk af met overvloedig schoon 
water en raadpleeg onmiddellijk een arts!

•	Uitgelopen of beschadigde batterijen 
kunnen bij aanraking met de huid 
brandwonden veroorzaken. Draag daarom 
in dit geval geschikte 
veiligheidshandschoenen.

•	Verwijder lege batterijen uit het product.
•	Verwijder de batterijen onmiddellijk uit 

het product wanneer deze zijn uitgelopen, 
zo voorkomt u mogelijke schade.

Eerste ingebruikname

Product en verpakkingsinhoud  
controleren

OPMERKING!  
Gevaar voor schade!

Als u de verpakking onzorgvuldig opent met 
een scherp mes of een ander scherp 
voorwerp kan het product al snel 
beschadigd raken.
•	Open de verpakking daarom heel 

voorzichtig.
1.	 Haal het product uit de verpakking.
2.	 �Controleer of de levering compleet is  

(zie afb. A op pagina 4). 
3.	 �Controleer of het product of de afzonderlijke 

onderdelen beschadigd zijn. Gebruik het product  
niet wanneer dit het geval is. 

Opbouw

OPMERKING! Bij opbouwvarianten met 
veel opeenvolgende bochtelementen 
kunnen de voertuigen ontsporen!
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Reinig de rails voor het eerste gebruik met 
een vochtige doek!

Monteer de brug 1 , de kraan 3  en de toren 2  zoals 
weergegeven op afb. C-E. De afzonderlijke 
onderdelen zijn gemakkelijk in elkaar te zetten dankzij 
een insteekmechanisme.

Batterijen plaatsen
1.	 �Draai met een geschikte schroevendraaier de schroef 

aan de bovenzijde van de locomotief los  
(zie afb. B).

2.	 �Verwijder het deksel en plaats de meegeleverde 
batterij met de juiste polariteit in het product.

3.	 �Schroef het deksel weer vast. Zorg ervoor dat het 
batterijvak goed gesloten is voordat u het product 
aan uw kind geeft.

Batterijen vervangen
Als de batterijen niet meer werken, vervang ze dan 
zoals beschreven bij het plaatsen. Alvorens nieuwe 
batterijen te plaatsen, dient u de batterij uit het product 
te verwijderen en correct af te voeren.

Activering van de spoorweg

1.	 �Druk op de voorste knop om vooruit rijden te 
activeren.

2.	 �Druk op de middelste knop om de spoorweg te 
stoppen.

3.	 �Druk op de achterste knop om achteruit rijden te 
activeren.

Let op! Het voertuig is niet ontworpen om achteruit  
te rijden op bruggen of hellingen.

Reiniging en onderhoud

VOORZICHTIG!  
GEVAAR VOOR SCHADE! 

Ondeskundig reinigen van het product kan 
het product beschadigen.
•	Gebruik voor het reinigen alleen een 

droge, rafelvrije doek. Bevochtig de doek 
licht bij sterke vervuiling.

•	Zorg ervoor dat er geen water in de 
behuizing kan terechtkomen.

•	Gebruik geen chemicaliën voor de 
reiniging.

•	Bewaar het product op een droge plek en 
in de oorspronkelijke verpakking wanneer 
u het niet gebruikt.
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Technische gegevens
Model: luchthaven houten spoorweg
Artikelnummer: 3001276
Locomotief:
Bedrijfsspanning: 1 x 1,5 V  AA (aanbeveling: alkaline) 
Beschermingsklasse: III
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Conformiteitsverklaring

�Wij, AHG Wachsmuth & Krogmann mbH, 
Lange Mühren 1, 20095 Hamburg, 
Duitsland, verklaren onder eigen 
verantwoordelijkheid dat het hierboven 
genoemde product voldoet aan de 
elementaire eisen van de vermelde 
EU-richtlijnen.  
De EU-conformiteitsverklaring kan worden 
opgevraagd via het adres van de fabrikant 
dat op de garantiekaart staat vermeld.

Verwijdering

Verpakking verwijderen
�Het verpakkingsmateriaal is gedeeltelijk 
herbruikbaar. Verwijder de verpakking 
milieuvriendelijk door te sorteren. Breng 
waardevolle materialen naar een openbaar 
inzamelpunt.

 
  �Gooi de plastic verpakkingen op een 
gesorteerde manier weg door ze bij de 
recycleerbare materialen te voegen.

Product recyclen
(Van toepassing in de Europese Unie en andere 
Europese landen met systemen voor gescheiden 
inzameling van recyclebaar materiaal) 

�Afgedankte apparaten mogen niet via 
het huisvuil worden verwijderd! 
Als het product niet meer wordt gebruikt, is 
de gebruiker wettelijk verplicht om 
afgedankte apparaten apart van het 
huisvuil, bijv. bij een verzamelpunt van zijn 
gemeente/stad, af te geven. Zo wordt 
gegarandeerd dat afgedankte apparaten 
vakkundig worden gerecycled en negatieve 
effecten op het milieu worden vermeden. 
Daarom zijn elektrische apparaten met het 
hierboven afgebeelde symbool gekenmerkt.

�Accu’s mogen niet via het huisvuil 
worden verwijderd! 
Als consument bent u wettelijk verplicht om 
alle batterijen, ongeacht of deze schadelijke 
stoffen* bevatten, bij een inzamelpunt in uw 
gemeente/wijk of in de handel in te leveren, 
zodat deze op een milieuvriendelijke manier 
kunnen worden verwijderd.
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Introduction

Merci d‘avoir choisi le chemin de fer en bois Aéroport de  Mundo Diver. Vous avez fait l‘acquisition  
d‘un appareil de qualité supérieure en mesure de satisfaire aux critères de performance et de sécurité les 
plus élevés. Nous vous recommandons de respecter les consignes suivantes afin de manipuler l‘appareil 

correctement et de lui garantir une longue durée de vie.

Veuillez lire attentivement la notice d‘utilisation de l‘appareil, en particulier les consignes de sécurité, 
avant de le mettre en service. Les remarques importantes et utiles qui s‘y trouvent doivent être lues, 

comprises et respectées par chaque utilisateur avant la mise en service. Conservez cette notice 
d‘utilisation dans un endroit sûr et, en cas de cession de l‘appareil, veuillez la remettre au nouveau 
propriétaire. Vous pouvez également télécharger cette notice d‘utilisation sur notre site Internet au 

format PDF.

Chemin de fer en bois Aéroport
Modèle :

WK1102-AP

IMPORTÉ PAR :
AHG Wachsmuth & Krogmann mbH

Lange Mühren 1
20095 Hambourg

Allemagne

50000746

www.wachsmuth-krogmann.com
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Aperçu

A

B

	 1x (3 pièces)	 1x (4 pièces)	 1x (2 pièces)	1x	 1x	 1x 	 1x 	

1.	 2.	 3.	 4.

	 1x (3 pièces)	2x	 1x	 1x	 1x	 1x	 8x	

+

+

-

-

2x	 1x	 1x	 1x	 1x	 1x	 1x	 1x	 1x	
	

1 2 3 7

8 9 10 11

11 12

12 13 14 15 16

17 18 19 20 21 22 23

4 5 6
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Aperçu 

C

D

EContenu de l‘emballage / Pièces

1.		  2.

1.	 2.		  3.

1.	

2.	

3.

1

3

2

1	 Pont
2	 Tour
3	 Grue
4	 Hélicoptère
5	 Figurine 1
6	 Valise
7	 Figurine 2
8	 Feu rouge

9	 Panneau de  
stationnement

10	  Panneau de  
signalisation

11	  Pile
12	  Locomotive
13	  Auto

14	  Avion
15	  Camion
16	  Remorque
17	  Piste d'atterrissage
18	  Section de rail 1
19	  Section de rail 2
20	  Section de rail 3
21	  Section de rail 4
22	  Pièce de jonction 

aiguillage
23	  Section de rail 5
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Généralités

Lire et conserver la notice d‘utilisation
Veuillez lire cette notice d‘utilisation 
entièrement et avec soin. 
Respectez toujours toutes les consignes de 

sécurité. Si vous avez des questions ou des doutes 
concernant l‘utilisation de l‘appareil, veuillez contacter 
votre revendeur ou le service après-vente. Veuillez 
conserver cette notice avec soin et remettez-la le cas 
échéant à un tiers.

Explication des symboles

Date de publication de la notice 
d'utilisation : Mois/année
ATTENTION !  Ce symbole/mot 
signalétique désigne un danger au degré  
de risque moyen susceptible d'entraîner la 
mort ou de graves blessures s'il n'est pas 
évité.
PRUDENCE ! Ce symbole/mot signalétique 
désigne un danger au degré de risque bas 
susceptible d'entraîner des blessures 
mineures ou de gravité modérée s'il n'est 
pas évité.

ATTENTION ! Ne convient pas aux enfants 
de moins de 3 mois. 

Ce symbole désigne les appareils qui 
fonctionnent au courant continu.

� 

REMARQUE ! Ce mot signalétique prévient 
de dommages matériels possibles.

Déclaration de conformité (cf. chapitre 
« Déclaration de conformité ») : Les 
appareils comportant ce symbole satisfont 
à toutes les dispositions communautaires à 
appliquer de l'espace économique 
européen.
Ce symbole indique que l'appareil 
fonctionne avec une basse tension de 
protection (TBTS / TBTP).

Utilisation

Le symbole signifie la sécurité contrôlée 
du jouet. Les appareils qui portent ce 
symbole répondent à toutes les exigences 
légales ainsi que du marché relatives aux 
substances toxiques et à la sécurité 
produit.
Emballage en bois certifié FSC
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Sécurité

Utilisation conforme
Il s‘agit d‘un jouet destiné aux enfants à partir de 3 ans. 
Utilisation exclusivement sous surveillance directe 
d‘adultes. Cet appareil est exclusivement conçu pour 
être utilisé en intérieur dans des pièces sèches et 
fermées. Toute autre utilisation que celle décrite ou 
toute modification de l‘appareil est non admissible et 
peut entraîner des détériorations ou même des 
blessures corporelles. Le fabricant ou le revendeur 
décline toute responsabilité pour tout dommage 
occasionné par un usage non conforme ou incorrect.

ATTENTION !  

Lisez et respectez les consignes de sécurité 
décrites ci-dessous. Le non-respect de ces 
dernières représente un risque d‘accident et 
de blessures de même que des dommages 
matériels.

Consignes de sécurité générales
ATTENTION !   

Dangers pour enfants et personnes 
aux capacités physiques, sensorielles 
et mentales réduites (par exemple 
personnes souffrant d‘un handicap 
partiel, personnes âgées aux capacités 
physiques et mentales réduites) ou 
disposant de connaissances et 
d‘expérience insuffisantes (par 
exemple des enfants d‘un certain âge).
•	Ne laissez jamais les enfants jouer sans 

surveillance avec l‘emballage. Ils risquent 
de s‘étouffer. Les enfants n‘ont souvent pas 
conscience des dangers. 

•	Attention ! Ne convient pas aux enfants de 
moins de 36 mois. Risque d’étouffement, 
contient de petites pièces susceptibles  
d’être avalées ou aspirées.

•	Ne laissez pas les enfants utiliser l‘appareil 
sans la surveillance d‘adultes.

•	L‘assemblage ou le changement de piles 
doit être uniquement réalisé par un 
adulte.

Conservez bien la notice, car elle renferme 
des informations importantes pour une 
utilisation en toute sécurité.

PRUDENCE !   
RISQUE D‘ENDOMMAGEMENT !

Une manipulation non conforme du produit 
risque de l‘endommager. 
•	N‘utilisez pas l‘appareil si vous constatez 

une détérioration quelconque.
•	Ne manipulez ou ne modifiez jamais 

l‘appareil.
•	La locomotive électrique ne doit pas être 

déplacée manuellement.
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Consignes de sécurité concernant les 
piles

ATTENTION !   
Consignes de sécurité

•	Maintenez les piles hors de portée des 
enfants. Consultez immédiatement un 
médecin en cas d‘ingestion !

•	Ne jamais recharger les piles non 
rechargeables. Ne court-circuitez pas les 
piles et/ou ne les ouvrez pas. Surchauffe, 
risque d‘incendie ou explosion pourrait en 
résulter.

•	Ne jetez jamais les piles dans le feu ou 
l‘eau.

•	Ne soumettez pas les piles à des 
contraintes mécaniques.

•	Retirez les piles dès qu‘elles sont vides ou 
lorsque vous n‘utilisez pas l‘appareil 
pendant longtemps.

•	Il ne faut pas mélanger différents types de 
piles, ou des piles neuves et usées.

•	Nettoyez les contacts de la batterie ou des 
piles avant l‘insertion.

•	Insérez les piles dans l‘appareil en 
respectant la polarité (+/-).

•	Les piles rechargeables ne doivent être 
chargées que sous la surveillance d‘un 
adulte.

PRUDENCE !  
Risque de fuite des piles

•	Évitez les conditions extrêmes et les 
températures susceptibles d‘exercer une 
influence sur les piles, par exemple sur les 
radiateurs / rayonnement solaire direct.

•	Évitez le contact avec la peau, les yeux et 
les muqueuses ! En cas de contact avec de 

l‘acide de piles, rincez immédiatement et 
abondamment les parties du corps 
concernées à l‘eau et consultez un médecin 
dans les plus brefs délais !

•	Les piles endommagées ou présentant des 
fuites peuvent provoquer des brûlures en 
cas de contact avec la peau. Portez de ce 
fait des gants de protection adaptés.

•	Retirez les piles déchargées de l‘appareil.
•	En cas de fuite des piles, retirez-les 

immédiatement du produit pour éviter les 
dommages.
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Première mise en service

Contrôler le produit et le contenu de 
l‘emballage

REMARQUE !  
Risque d‘endommagement !

Si vous ouvrez l‘emballage sans faire 
attention avec un couteau tranchant ou 
d‘autres objets pointus, l‘appareil risque 
d‘être vite abîmé.
•	Ouvrez l‘emballage avec précaution.
1.	 �Sortez l‘appareil de l‘emballage.
2.	 �Vérifiez que le contenu de l‘emballage est complet 

(cf. fig. A en page 4). 
3.	 �Contrôlez que l‘appareil et les pièces détachées ne 

présentent pas de détérioration. Si tel est le cas, ne 
mettez pas l‘appareil en service. 

Montage

REMARQUE ! Pour les modèles présentant 
de nombreux virages successifs, les 
véhicules risquent de dérailler !

Avant la première utilisation, nettoyez les 
rails avec un chiffon humide !
Montez le pont 1 , la grue 3  et la tour 2  
conformément aux fig. C-E. Les pièces détachées 
s‘assemblent facilement grâce à un mécanisme 
emboîtement.

Mise en place des piles
1.	 �Dévissez la vis située sur le dessus de la locomotive 

(voir fig. B) à l‘aide d‘un tournevis adapté.
2.	 �Retirez le couvercle et insérez la pile jointe dans 

l‘appareil en respectant la polarité.
3.	 �Revissez bien le couvercle. Veillez à ce que le 

compartiment à piles soit fermé de manière correcte 
et conforme avant de remettre l‘appareil à votre 
enfant.

Remplacement des piles
Si les piles ne fonctionnent plus, remplacez-les comme 
décrit pour la mise en place. Retirez les piles placées 
dans l‘appareil avant de mettre en place les piles 
neuves.

Activation du chemin de fer

1.	 �Appuyez sur le bouton avant pour activer la marche 
avant.

2.	 �Appuyez sur le bouton du milieu pour arrêter le 
chemin de fer.

3.	 �Appuyez sur le bouton arrière pour activer la marche 
arrière.

Attention ! Le véhicule n‘a pas été conçu pour se 
déplacer en marche arrière sur des ponts ou des pentes.
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Caractéristiques techniques
Modèle : Chemin de fer en bois Aéroport
Numéro d'article : 3001276
Locomotive :
Tension de service : 1 x 1,5 V  AA (recommandation : alcaline) 
Classe de protection : III
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Déclaration de conformité

�Nous, la société AHG Wachsmuth & 
Krogmann mbH, Lange Mühren 1, 20095 
Hambourg, Allemagne, déclarons sous notre 
seule responsabilité que le produit évoqué 
ci-dessus remplit les exigences essentielles 
des directives européennes mentionnées. La 
déclaration de conformité de l’Union 
européenne peut être réclamée à l’adresse 
du fabricant mentionnée sur le certificat de 
garantie.

Recyclage

Mise au rebut de l’emballage
�Emballagematerialet er delvist 
genanvendeligt. Bortskaf emballagen 
miljøvenligt og aflevér den på en 
genbrugsplads. Bortskaf den på en offentlig 
genbrugsplads.

Mise au rebut de l’emballage
�L’emballage est en partie recyclable. Mettez 
l’emballage au rebut dans le respect de 
l’environnement et rapportez-le aux points 
de collecte. Remettez l’emballage auprès 
d’un point de collecte public.

Recyclage de l’appareil
(Applicable au sein de l’Union Européenne et autres 
états européens avec des systèmes destinés à la collecte 
séparée des matériaux recyclables) 

�Il est interdit de jeter des appareils 
usagés dans les ordures ménagères ! 
Si un appareil lumineuse ne peut plus être 
utilisée, chaque consommateur est 
légalement tenu de jeter ses appareils 
usagés séparément des ordures ménagères 
en les apportant, par exemple, au centre de 
collecte de sa commune / de son quartier. 
Cela garantit un recyclage correct et dans les 
règles des appareils usagés et évite des 
retombées négatives sur l’environnement. 
C’est pourquoi les appareils électriques sont 
marqués du symbole indiqué ici.

�Il est interdit de jeter les piles et les 
batteries dans les ordures ménagères ! 
En tant que consommateur, vous êtes dans 
l’obligation légale de déposer toutes les piles 
et batteries, qu’elles contiennent ou non des 
substances toxiques*, auprès d’un centre de 
collecte de votre commune / quartier ou 
dans un commerce afin qu’elles puissent être 
éliminées de manière écologique. Restituez 
l’intégralité de la lampe (avec la batterie) et 
uniquement déchargée à votre centre de 
collecte. * 
portant la mention : 
* symboles: Cd = Cadmium,  

Hg = Quecksilber, Pb = Blei
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Einführung

Vielen Dank, dass Sie sich für den Airport Holzeisenbahn von Mundo Diver entschieden haben.  
Sie haben damit ein qualitativ hochwertiges Produkt erworben, das höchste Leistungs-  

und Sicherheitsstandards erfüllt.  
Für den richtigen Umgang und eine lange Lebensdauer empfehlen wir Ihnen,  

die nachfolgenden Hinweise zu beachten.

Bitte lesen Sie die Anleitung und insbesondere die Sicherheitshinweise vor der Inbetriebnahme  
des Gerätes sorgfältig durch. Sie finden eine Reihe von wichtigen und nützlichen Hinweisen,  
die vor der Inbetriebnahme von jedem Benutzer verstanden und beachtet werden müssen.  

Bewahren Sie die Bedienungsanleitung auf und geben Sie diese bei Weitergabe des Gerätes mit.  
Diese Anleitung können Sie auch im Internet auf unserer Homepage als PDF-Datei herunterladen.

Airport Holzeisenbahn 
Modell:

WK1102-AP 

IMPORTIERT DURCH: 
AHG Wachsmuth & Krogmann mbH 

Lange Mühren 1 
20095 Hamburg 

Deutschland 

50000746
 

www.wachsmuth-krogmann.com
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Übersicht

A

B

	 1x (3 Teile)	 1x (4 Teile)	 1x (2 Teile)	 1x	 1x	 1x 	 1x 	

1.	 2.	 3.	 4.

	 1x (3 Teile)	 2x	 1x	 1x	 1x	 1x	 8x	

+

+

-
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Übersicht 

C

D

ELieferumfang / Teile

1.		  2.

1.	 2.		  3.

1.	

2.	

3.

1

3

2

1	 Brücke
2	 Turm
3	 Kran
4	 Helikopter
5	 Figur 1
6	 Koffer
7	 Figur 2
8	 Ampel

9	 Parkschild
10	  Warnschild
11	  Batterie
12	  Lokomotive
13	  Auto
14	  Flugzeug
15	  LKW

16	  Anhänger
17	  Ladebahn
18	  Schienenstück 1
19	  Schienenstück 2
20	  Schienenstück 3
21	  Schienenstück 4
22	  Weichen- 

Verbund-Stück
23	  Schienenstück 5
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Allgemeines

Bedienungsanleitung lesen  
und aufbewahren

	  �Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung 
vollständig und sorgfältig durch. 

Beachten Sie immer alle Sicherheitshinweise. 
Sollten Sie Fragen haben oder unsicher in Bezug auf die 
Handhabung des Produkts sein, setzen Sie sich bitte mit 
Ihrem Händler oder der Servicestelle in Verbindung. 
Bewahren Sie diese Anleitung bitte sorgfältig auf und 
geben Sie sie ggf. an Dritte weiter.

Zeichenerklärung

Ausgabedatum der Bedienungsanleitung: 
Monat/Jahr

 ACHTUNG! Dieses Signalsymbol/-wort 
bezeichnet eine Gefährdung mit einem 
mittleren Risikograd, die, wenn sie nicht 
vermieden wird, den Tod oder eine 
schwere Verletzung zur Folge haben kann.

 VORSICHT! Dieses Signalsymbol/-wort 
bezeichnet eine Gefährdung mit einem 
niedrigen Risikograd, die, wenn sie nicht 
vermieden wird, eine geringfügige oder 
mäßige Verletzung zur Folge haben kann.
ACHTUNG! Nicht für Kinder unter 3 
Jahren geeignet. 

Dieses Symbol kennzeichnet Geräte,die 
mit Gleichstrom betrieben werden.

� 

HINWEIS! Dieses Signalwort warnt vor 
möglichen Sachschäden.

�Konformitätserklärung (siehe Kapitel 
„Konformitätserklärung“): Mit diesem 
Symbol gekennzeichnete Produkte 
erfüllen alle anzuwendenden 
Gemeinschaftsvorschriften des 
Europäischen Wirtschaftsraums.
Dieses Symbol bedeutet, dass das Produkt 
mit Schutzkleinspannung (SELV / PELV) 
arbeitet.

Bedienung

      �Das Symbol steht für geprüfte 
Spielzeugsicherheit. Produkte, die mit 
diesem Zeichen gekennzeichnet sind, 
erfüllen alle gesetzlichen sowie 
marktüblichen Anforderungen in 
Bezug auf Schadstoffe und 
Produktsicherheit.

     �Verpackung aus FSC-zertifiziertem Holz
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Sicherheit

Bestimmungsgemäße Verwendung
Es handelt sich um ein Spielzeug und ist geeignet für 
Kinder ab 3 Jahren. Benutzung nur unter unmittelbarer 
Aufsicht von Erwachsenen. Dieses Produkt ist 
ausschließlich für den Betrieb im Innenbereich, in 
trockenen und geschlossenen Räumen geeignet. Eine 
andere Verwendung als zuvor beschrieben oder eine 
Veränderung des Produkts ist nicht zulässig und kann zu 
Sachschäden oder sogar zu Personenschäden führen. 
Der Hersteller oder Händler übernimmt keine Haftung 
für Schäden, die durch nicht bestimmungsgemäßen 
oder falschen Gebrauch entstanden sind.

�ACHTUNG!  

Lesen und beachten Sie alle nachfolgend 
aufgeführten Sicherheitshinweise. Bei 
Nichtbeachten bestehen erhebliche 
Unfall- und Verletzungsrisiken sowie die 
Gefahr von Sach- und Geräteschäden.

Allgemeine Sicherheitshinweise 
�ACHTUNG! 

Gefahren für Kinder und Personen mit 
verringerten physischen, sensorischen 
oder mentalen Fähigkeiten 
(beispielsweise teilweise Behinderte, 
ältere Personen mit Einschränkung 
ihrer physischen und mentalen 
Fähigkeiten) oder Mangel an 
Erfahrung und Wissen (beispielsweise 
ältere Kinder).
•	Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt 

mit dem Verpackungsmaterial. Es besteht 
Erstickungsgefahr durch 

Verpackungsmaterial. Kinder 
unterschätzen häufig die Gefahren. 

•	Achtung! Nicht für Kinder unter 
36 Monaten geeignet. Erstickungsgefahr, 
da kleine Teile verschluckt oder 
eingeatmet werden können.

•	Lassen Sie Kinder das Produkt nicht ohne 
Aufsicht von Erwachsenen benutzen.

•	Der Zusammenbau sowie der 
Batteriewechsel darf nur von einem 
Erwachsenen vorgenommen werden.

Bewahren Sie die Anleitung auf, da sie 
wichtige Informationen zum sichereren 
Gebrauch enthält.

VORSICHT! 
BESCHÄDIGUNGSGEFAHR! 

Unsachgemäßer Umgang mit dem Produkt 
kann zu Beschädigungen führen. 
•	Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn 

Sie irgendwelche Beschädigungen 
feststellen.

•	Manipulieren oder verändern Sie niemals 
das Produkt.

•	Die elektrische Lokomotive darf nicht 
manuell bewegt werden.
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Sicherheitshinweise für Batterien
ACHTUNG!
Sicherheitshinweise	      

•	Halten Sie Batterien außer Reichweite von 
Kindern. Suchen Sie im Falle eines 
Verschluckens sofort einen Arzt auf!

•	Laden Sie nicht aufladbare Batterien 
niemals wieder auf. Schließen Sie 
Batterien nicht kurz und/oder öffnen Sie 
diese nicht. Überhitzung, Brandgefahr 
oder Platzen können die Folge sein.

•	Werfen Sie Batterien niemals in Feuer oder 
Wasser.

•	Setzen Sie Batterien keiner mechanischen 
Belastung aus.

•	Entnehmen Sie die Batterien, sobald sie 
leer sind oder wenn Sie das Produkt für 
längere Zeit nicht benutzen.

•	Ungleiche Batterietypen oder neue und 
gebrauchte Batterien dürfen nicht 
zusammen verwendet werden.

•	Reinigen Sie die Batterie- und 
Gerätekontakte vor dem EInlegen.

•	Legen Sie Batterien gemäß ihrer Polarität 
(+/-) in das Produkt ein.

•	Die wiederaufladbaren Batterien sollten 
nur unter Aufsicht von Erwachsenen 
geladen werden.

VORSICHT!
�Risiko des Auslaufens von 
Batterien

•	Vermeiden Sie extreme Bedingungen und 
Temperaturen, die auf Batterien einwirken 
können, z. B. auf Heizkörpern / direkte 
Sonneneinstrahlung.

•	Vermeiden Sie den Kontakt mit Haut, 
Augen und Schleimhäuten! Spülen Sie bei 

Kontakt mit Batteriesäure die betroffenen 
Stellen sofort mit reichlich klarem Wasser 
und suchen Sie umgehend einen Arzt auf!

•	Ausgelaufene oder beschädigte Batterien 
können bei Berührung mit der Haut 
Verätzungen verursachen.Tragen Sie 
deshalb in diesem Fall geeignete 
Schutzhandschuhe.

•	Entfernen Sie erschöpfte Batterien aus 
dem Produkt.

•	Im Falle eines Auslaufens der Batterien 
entfernen Sie diese sofort aus dem 
Produkt, um Beschädigungen zu 
vermeiden.

Erstinbetriebnahme

Produkt und Lieferumfang prüfen
��HINWEIS!  
Beschädigungsgefahr!

Wenn Sie die Verpackung unvorsichtig mit 
einem scharfen Messer oder anderen 
spitzen Gegenständen öffnen, kann das 
Produkt schnell beschädigt werden.
•	Gehen Sie beim Öffnen sehr vorsichtig vor.
1.	 Nehmen Sie das Produkt aus der Verpackung.
2.	 �Prüfen Sie, ob die Lieferung vollständig ist  

(siehe Abb. A auf Seite 4).
3.	 �Kontrollieren Sie, ob das Produkt oder die Einzelteile 

Schäden aufweisen.  
Ist dies der Fall, benutzen Sie das Produkt nicht. 

Aufbau

HINWEIS! Bei Aufbauvarianten mit vielen
aufeinanderfolgenden Kurventeilen können 
die Fahrzeuge eventuell entgleisen!
Schienen vor dem ersten Gebrauch mit 
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einem feuchten Tuch reinigen!
Montieren Sie die Brücke   1 , den Kran   3   und den 
Turm   2   gemäß den Abb. C-E. Die Einzelteile 
lassen sich durch einen Steckmechanismus einfach 
zusammensetzen.

Batterien einsetzen
1.	 �Lösen Sie mit Hilfe eines passenden 

Schraubendrehers die Schraube  auf der Oberseite 
der Lokomotive (siehe Abb. B).

2.	 �Entfernen Sie den Deckel und legen Sie die 
beiliegende Batterie gemäß ihrer Polarität in das 
Produkt ein.

3.	 �Schrauben Sie den Deckel wieder fest. Achten Sie 
darauf, dass das Batteriefach fest verschlossen ist, 
bevor Sie das Produkt Ihrem Kind geben.

Batterien austauschen
Sollten die Batterien nicht mehr funktionieren, 
wechseln Sie diese wie beim Einsetzen beschrieben aus. 
Entnehmen Sie vor dem Einsetzen der neuen Batterien 
die im Produkt liegenden Batterie und entsorgen diese 
fachgerecht.

Aktivierung der Eisenbahn

1.	 �Drücken Sie den vorderen Knopf, um das 
Vorwärtsfahren zu aktivieren.

2.	 �Drücken Sie auf den mittleren Knopf, um die 
Eisenbahn zu stoppen.

3.	 �Drücken Sie auf den hinteren Knopf, um das 
Rückwärtsfahren zu aktivieren.

Achtung! Das Fahrzeug ist nicht für das 
Rückwärtsfahren auf Brücken oder Steigungen 
entwickelt worden.

Wartung, Reinigung und Pflege

VORSICHT! 
BESCHÄDIGUNGSGEFAHR! 

Unsachgemäßes Reinigen des Produkts 
kann zu Beschädigung führen.
•	Verwenden Sie zur Reinigung nur ein 

trockenes, fusselfreies Tuch. Bei stärkeren 
Verschmutzungen feuchten Sie das Tuch 
leicht an.

•	Achten Sie darauf, dass kein Wasser in das 
Gehäuse gelangt.

•	Nutzen Sie zur Reinigung keine 
Chemikalien.

•	Bewahren Sie das Produkt bei 
Nichtgebrauch an einem trockenen Ort in 
der Verpackung auf.
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Technische Daten
Modell: Airport Holzeisenbahn
Artikelnummer: 3001276
Lokomotive:
Betriebsspannung: 1 x 1,5 V  AA (Empfehlung: Alkaline) 
Schutzklasse: III
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Konformitätserklärung

 �Wir, AHG Wachsmuth & Krogmann mbH, 
Lange Mühren 1, 20095 Hamburg, 
Deutschland erklären in alleiniger 
Verantwortung, dass das weiter oben 
genannte Produkt die grundlegenden 
Anforderungen der aufgeführten EU 
Richtlinien erfüllt.  
Die EU-Konformitätserklärung kann bei der 
in der Garantiekarte angeführten 
Herstelleradresse angefordert werden.

Entsorgung

Verpackung entsorgen
�Entsorgen Sie die Verpackung sortenrein. 
Geben Sie Pappe und Karton zum Altpapier, 
Folien in die Wertstoffsammlung.

�Das Verpackungsmaterial ist teilweise 
wiederverwertbar. Entsorgen Sie die 
Verpackung umweltgerecht und führen Sie 
sie der Wertstoffsammlung zu. Entsorgen 
Sie sie an einer öffentlichen Sammelstelle.

Produkt entsorgen
(Anwendbar in der Europäischen Union und anderen 
europäischen Staaten mit Systemen
zur getrennten Sammlung von Wertstoffen) 

  �Altgeräte dürfen nicht in den Hausmüll! 
Sollte der Artikel einmal nicht mehr benutzt 
werden können, so ist jeder Verbraucher 
gesetzlich verpflichtet, Altgeräte getrennt 
vom Hausmüll, z. B. bei einer Sammelstelle 
seiner Gemeinde / seines Stadtteils, 

abzugeben. Damit wird gewährleistet,  
dass Altgeräte fachgerecht verwertet und 
negative Auswirkungen auf die Umwelt 
vermieden werden, deswegen sind 
Elektrogeräte mit dem hier abgebildeten 
Symbol gekennzeichnet.

  �Batterien und Akkus dürfen nicht in 
den Hausmüll! Als Verbraucher sind Sie 
gesetzlich verpflichtet, alle Batterien und 
Akkus, egal ob sie Schadstoffe* enthalten 
oder nicht, bei einer Sammelstelle in Ihrer 
Gemeinde / Ihrem Stadtteil oder im Handel 
abzugeben, damit sie einer 
umweltschonenden Entsorgung zugeführt 
werden können. Geben Sie die Batterien 
nur in entladenem Zustand an Ihrer 
Sammelstelle ab! 
* gekennzeichnet mit: Cd = Cadmium,  

Hg = Quecksilber, Pb = Blei
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